
DZIEŃ 235.

zamiana przymiotników w czasowniki
do opisywania czyichś emocji/reakcji

Ucieszył się, gdy dostał prezent.
Mój ojciec jest/wydaje się ostatnio zmęczony.

T + 아/어하다

그는 선물을 받고 기뻐했어요.
요즘 아버지가 피곤해하세요.

magia
czarodziej

To był naprawdę magiczny moment.
Powiedział, że w muzyce jest magia, która 
porusza ludzi.

마법
마법사

정말 마법 같은 순간이었어요.
그는 음악에는 사람을 움직이는 마법이 있다고 
말했어요.

modlić się

Babcia modli się o zdrowie.
Przyjaciel modlił się przed egzaminem.

기도하다

할머니는 건강을 위해 기도해요.
친구가 시험 전에 기도했어요.

złożyć ręce

Składamy ręce, kiedy się modlimy.

손을 모으다, 모아요

우리는 기도할 때 손을 모아요.

zdarzać się, wydarzać się

Wczoraj wydarzyło się coś ważnego.
Modliłam się, aby w nowym roku zdarzały się 
tylko dobre rzeczy.

일어나다

어제 큰 일이 일어났어요.
새해에 좋은 일만 일어나기를 기도했어요.

witanie słońca (01.01)

Poszliśmy oglądać wschód słońca w pierwszy 
dzień Nowego Roku.

해맞이

우리는 새해 첫날에 해맞이를 하러 갔어요.

wschodzić, pojawiać się

Słońce wzeszło o szóstej rano.
Słońce wzeszło i zrobiło się jasno.

뜨다, 떠요

해가 아침 6시에 떴어요.
해가 떠서 날이 밝아졌어요.

witać

witać Nowy Rok
Z radością powitaliśmy wiosnę.

맞이하다

새해를 맞이하다
우리는 봄을 기쁘게 맞이했어요.

wzgórze, pagórek, wzniesienie

Znalazłam wzgórze z widokiem na morze.
Lubię oglądać wschód słońca ze wzgórza.

언덕

바다가 보이는 언덕을 찾았어요.
언덕에서 해돋이를 보는 것이 좋아요.

wschód słońca (potocznie)

Dziś rano widziałam wschód słońca.
Poszliśmy oglądać wschód słońca pierwszego 
dnia Nowego Roku.

해돋이

오늘 아침에 해돋이를 봤어요.
우리는 새해 첫날 해돋이를 보러 갔어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


